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AHHOTanmuUs. AKTYallbHOCTh WCCIEIOBaHUS OOYCIIOBJICHA, C OJHOW CTOPOHBI, HEJIOCTAaTOYHOMH
M3YYCHHOCTBIO KOHIIENTYAJIbHOTO IMPOCTPAaHCTBA OMONEHCKOW (hpa3eonorun, ¢ APyroi, HeyracaeMbIM
HMHTEPEeCOM K Onbieiickoi (hpa3eoornyeckoi JIEKCUKE B ACIIEKTE €€ CEMaHTHUYSCKOW MHTEPIIPETAIUU U
¢dbynkmonuposanus. [lo cux mop 6ubierickue KOHIENThHI He TIO{BEPTaIiCh TIIATSIILHOMY aHaU3y, ObLIH
MPOBEACHBI JUIIb CIUHUYHBIE HAYUYHBIC HCCICIOBAHUS, MOCBIIICHHBIC OMUCAHUIO TAKUX KYJIbTYpPHBIX
KOHIICTITOB, KaK «UCTHHA», «CBET/TbMay, «pait/am» u T.1. B KkadecTBe METOJOB HCCIICAOBAHHS ObLIH
M30paHbl CIEAYIONIHE: METOJ (Ppa3eorornieckoil HICHTU(DUKAIIMK, METON JEKCHKO-CEMaHTUYeCKOTo
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aHalm3a, METo I KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3a, METOJIbl KOHIIENTYaIIbHOTO aHAIN3a, KOHTEKCTYallbHBIN METO/I,
TIOVUCKOBBIN KOPIYCHBIH MeToA. HaydHasi HOBHM3HA HCCIIEIOBaHUS COCTOMT B TOM, 4YTO BIICPBBIC
NpEANPUHUMAETCS TOMBITKA ONMUCATh OMONCHCKYI0 KapTHHY MUpa (pa3eoOrHyecKMMU CPEeICTBAMU H
CTpYNIHPOBaTh (HPa3eosIOTU3MBI COTJIACHO BBIICICHHBIM OHONEHCKUM KOHLENTaM, KOTOpPhIE OHH
BepOam3yroT. OnHUM U3 (yHIAMEHTAIBHBIX MOHSATHHA, KOTOPBHIM MBI ONEPUPYEM B paMKaxX JIaHHOTO
WCCIICIOBAHUS, SBJSICTCS TIOHITUE KOHYEnma, KOTOPOe MOMOTaeT HaM YCTaHOBHTH, YTO TMPEICTABISET
coOoii OmbMneickuii KOHIENT, U HAUTH paziuyusl MEXIy KyJIbTYPHBIMA M OMONECHCKMMU KOHLENTAMH.
MHuoroo06pasue OubIeCKUX KOHIIENTOB TPeOYeT X OpraHU3aluy B YIIOPAIOUCHHYIO CTPYKTYPY, KOTOPYIO
MOJKHO TNPEJICTABUTH B BHJE KOHIenTochephbl. Pe3ynbraThl HCCIETOBAHUS TO3BOJMIN 3aKIIOYUTh, YTO
Oubnelickas KoHOenTocdepa — 3TO CIOKHO-OPraHW30BaHHBIA KOHCTPYKT, MPEACTABISIOMINN co00it
(dbparMeHT KapTHHEI MHpa, CHOPMHUPOBAHHON Ha OCHOBE OMOICHCKUX TeKCTOB. Ha ocHOBE paspaboTaHHOI
TEMaTHYeCKoil pyOpuKamuu (¢Gpa3eoqorHuecKnX eIuHUI] OWONEeWCKONH JTHMOJIOTHH TMpEACTaBlIeHa
CTpYKTypa Onbmeiickoil KoHmenTocepsl, aKTyaTu3upOBaHHas (Ppa3eoIornIeCKUMH SMHULIAMH.

KiroueBnle cjioBa: TUHIBOKOTHUTHUBHBIC MCCIICOBaHUs, OMOICicKas (ppa3eonorus, KOHIENT, Onoek-
CKas KapTHHA MUpa, Oudierickas KoHIenTocdepa

Jns uuruposanus: Bakina A.D. 2023. The linguocognitive paradigm for the study of biblical phraseol-
ogy. Issues in Journalism, Education, Linguistics, 42(2): 290-300 (in Russian). DOI: 10.52575/2712-7451-
2023-42-2-290-300

Introduction

The popularisation of linguocognitive researches has allowed us to focus on the study of
various aspects of phraseology within a cognitive approach (see, i.e., N.F. Alefirenko [Alefirenko,
2010, 2016]; A.N.Baranov, D.O. Dobrovolsky [Baranov, Dobrovol'skiy, 1990, 2008];
N.N. Boldyrev [Boldyrev, 2019]; V.I. Karasik [Karasik, 2002]; Yu.S. Stepanov [CrenaHoB,
1997], V.N. Telia [Teliya, 1996], I.V. Zykova [Zykova, 2015]; J.-P. Colson [Colson, 2008],
S. Fiedler [Fiedler, 2013], R.W. Gibbs [Gibbs, 1990], R. Langacker [Langacker, 1988],
A. Langlotz [Langlotz, 2006], W. Mieder [Mieder, 2018], etc.). Of tremendous scientific interest
are the studies related to the consideration of biblical concepts, namely their formation, develop-
ment, transformation, typology; the description of the frame specificity of phraseological units of
biblical origin, perception and interpretation of the conceptual picture of the Bible, mutual influ-
ence of general cultural concepts and biblical ones (see, i.e., [Orlova, 2008; Mzhel'skaya, 2008]).

In the course of our study of biblical phraseology from the position of linguocognitive ap-
proach the following notions are considered: cognition; categorization; concept; cultural constants;
conceptosphere; script; frame; language picture of the world.

We proceed from the premise that in the basis of conceptual system there are primary/funda-
mental concepts from which the secondary/subsequent concepts of the national conceptosphere were
formed and thus developed. Concepts are subjected to constant refinement and modification. They are
a part of the system and can be influenced by other concepts, as well as change themselves.

The biblical conceptosphere is a complexly organised construct, which is a fragment of the
world picture, formed on the basis of biblical texts, namely, of Hebrew and Greek origin, and
consists of a set of concepts, which can be connected by relations of interrelation, opposition,
hierarchical relations, and also be thematically grouped. The conceptual fabric, woven into the set
of concepts, forms the united conceptosphere, capable to reflect a picture of the world by means
of using biblical phraseological units, verbalising biblical concepts.

Materials and Methods

The material for the study of the conceptosphere of biblical phraseology included 400 bibli-
cal phraseological units (English, German and Russian equivalents and analogues) extracted from
the modern biblical dictionaries (see, [Axamus, 2019a, 20196; denynenkosa u ap., 2008]). The
material of the contextual use of phraseological units, verbalising the basic conceptts, amounts to
500 contexts.
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The following research methods were used in the study: one of the fundamental methods of
cognitive linguistics — the method of conceptual analysis; the method of phraseological identifica-
tion, developed by A.V. Kunin [Kunin, 1986], which we used to separate biblical phraseological
units from stable word combinations of non-phraseological character, and the method of phraseo-
logical description applied to describe the phraseological system and its inherent asymmetry, cov-
ering a number of procedures such as componential analysis of phraseological units and analysis
of phraseological meaning. The method of componential analysis made it possible to analyse in
detail the semantic structure of the phraseological units under study. The search corpus method
[Bakina, 2022] was used to detect all types of the phraseological variants.

Besides, comparative method, which allowed to compare phraseological units of bibli-
cal etymology in English and German, and lexico-semantic analysis were additionally used
in the study.

Discussion

The study of phraseology in the linguocognitive aspect allows us to define phraseological
units as “microtexts, in the nominative basis of which, associated with the situational nature of the
denoted, are drawn during its conceptualization all types of information characteristic of the dis-
play of the situation in the text, but presented in phraseological units as a ‘convolution’, ready for
use as text in text” [Teliya, 1996, p. 8].

Unlike the language picture of the world which is a composition of the world picture frag-
ments in some semantic space, able to determine the volume of the units included in them, evaluate
the connections and relations between individual fragments, the conceptual picture of the world,
formed on the basis of knowledge as a reflection of human cognitive activity, is understood as a
set of models that allow structuring knowledge about the world. General cultural conceptosphere
includes a whole bulk of biblical concepts, the main part of which forms an independent concep-
tosphere of biblical phraseology.

In view of the specificity of the object, namely phraseological units originating from biblical
texts and stories, defining the boundaries of the conceptual field as well as the variety of concepts
of biblical phraseology is one of the primary objectives. Defining a concept is not an easy task due
to the ambiguous interpretation of the term and concept by various linguists.

Thus, the concept is richer in content than the notion and “is inextricably connected with the
world of culture, as it represents as if a clot of culture in human consciousness; a way of represen-
tation of culture in human mental world...” [Ctenanos, 1997, c. 45].

Within the framework of the logical approach to the study of concepts, the latter can be
defined as concepts of practical philosophy arising “...as a result of the interaction of such factors
as national tradition and folklore, religion and ideology, life experience and images of art, feelings
and value systems” [Arutyunova, 1998, p. 3], then they form “...a cultural layer mediating between
the individual and the world” [Ibid.]

The predominant part of modern researchers consider the most important in understanding
the phenomenon of the concept to be that the concept contains the ‘imprint’ of culture. It is im-
portant to understand that the concept is first of all “a unit of collective knowledge/consciousness
(referring to the highest spiritual values)”, it is a unit “having linguistic expression and marked by
linguocultural specificity. It is a culturally marked verbalised meaning represented in terms of
expression by a number of its realisations” [KyOpsikoBa u jp., 1997, c. 102].

V.I. Karasik defines a cultural concept as a multi-dimensional semantic formation, in which
the value, image and conceptual side are distinguished” [Karasik, 2002, p. 91]. An im-
portant property of the concept is its high degree of abstraction, which, in particular, is
pointed out by V.V. Krasnykh who defines it as “a maximally abstracted idea of a cultural
object that has no visual prototypical image”, “a kind of coiled deep ‘meaning’ of the ob-
ject” [Krasnykh, 2003, p. 272].
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The concept is a component of the cultural code. This thesis is explained in detail in the
work of A. V. Papsheva. The author points out that “the system of linguocultural concepts (con-
ceptosphere) is presented as a linguocultural code; concepts, which are brought down by language
units, act as signs-units of the linguocultural code” [Papsheva, 2010, p. 49].

Thus, the definition of the ‘concept’ should include such characteristics as relevance to the
mental sphere of a person, connection with national culture, discreteness, linguistic (verbal) ex-
pression.

Results

We define a biblical phraseological unit after prof. T.N. Fedulenkova, as a “stable, repro-
ducible word combination or a sentence with a fully or partially reinterpreted meaning derived
from a biblical prototype and borrowed from a biblical text or a biblical story/plot” [Fedulenkova,
2016, p. 23]. Thus, we applied this definition to single out at least 400 phraseological units of
biblical origin that serve to verbalise biblical concepts which can form a conceptual sphere of the
Bible.

Initially, we hypothesised that the biblical conceptosphere is theocentric and one of the core
clusters will be the cluster GOD and DIVINE POWERS which is represented by the elements:
God, Divine nature, Divine powers. Nevertheless, this hypothesis was disproved in the process of
practical analysis. Thus, the anthropocentrism of the biblical conceptosphere has been revealed.

As we know, anthropocentrism implies that man becomes a point of reference in the study
of certain phenomena. The principle of anthropocentrism applied in phraseology is constituted in
the idea that phraseological units are studied in relation to humans. The human factor is funda-
mental. The centre of the biblical picture of the world is also a HUMAN being.

One of the most actual problems of modern cognitive linguistics is the identification and
comparison of key concepts of different cultures in the aspect of allocation and distribution of their
features, taking into account their further structuring in the semantic spaces of the lexemes, serving
for objectification of concepts in the language pictures of the world.

Key concepts of culture are nuclear (basic) units of the world picture, which have existential
significance both for an individual linguist and for the linguistic and cultural community as a
whole. Key culture concepts include such abstract names as conscience, fate, will, share, sin, law,
freedom, intelligentsia, homeland, etc.

There are many ways of grouping concepts (see, i.e., [Ctenanos, 1997], [Teliya, 1996],
[Maslova, 2004], [Karasik, 2002]), which are composed according to the sphere of the value con-
tent reflected in them: by meanings, by cultural features. For example, there is the philosophical
category, which includes concepts such as space, time, fact, cause, movement, etc. There is also
the social category, in which we can find justice, freedom, right, faith, wealth and many other
concepts, which, as we can judge from their purpose, are directly related to society, the individual.
The group of concepts, which was identified by V.A. Maslova represent the category of national
culture (for example, in Russian culture — intelligentsia, sobornost, etc.) and culturally specific
category (potato — «kapromika») [Maslova, 2004]. The category of world order and world outlook
was singled out by the famous Russian philologist T.B. Radbil. It includes such concepts as God,
the world and other concepts of mythological and religious nature. The scientist also distinguished
anthropological concepts describing human attributes — individual, gender, family, social, produc-
tion (man / woman, clan / family); ethical concepts (crime / punishment, sin, exploit); aesthetic
concepts (harmony, beauty); psychological concepts reflecting different aspects of the inner world
of man and ethnicity (daring, longing), etc. [Radbil’, 2010].

Biblical concepts, given this grouping of concepts, constitute a separate conceptual layer.
The biblical source concepts are formed within the corresponding precedent situation, forming its
cognitive matrix, i.e. the system of interrelated cognitive contexts or areas of object conceptuali-
sation. The cognitive, or as it is also called, conceptual matrix also reflects the plot and key
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cognitive lines of the Bible text in the minds of native speakers, as well as contributes to their use
in various types of discourse.

Biblical concepts are based on constant reference to biblical situations. Even at significant
distortions, the biblical text, unlike, say, any other precedent text, preserves its conceptual connec-
tions with the original text and the universal interlingual character of the key concepts. The abun-
dance and heterogeneity of the whole mass of biblical concepts allows organising them into a
separate conceptual space.

In order to come close to the potential allocation of all the concepts forming the biblical
conceptosphere, it is necessary to identify the classes, separate thematic groups of the vocabulary
of the biblical texts. Based on a clear thematic rubrication, one can identify the phraseological
units of biblical origin, with the help of which biblical concepts are verbalised.

The problem of biblical anthropocentrism, as well as questions of the relationship between
man and nature, remains very topical today. According to the Christian faith, the cosmos is ar-
ranged hierarchically and the head of this cosmos was the first man on earth created by God, Adam.
It is considered, that all visible and invisible set of plants and animals was created by God for the
sake of the Man. The original mission of man, created by God, was to have dominion over creation:
“And God blessed them, and God said unto them, Be fruitful and multiply, and fill the earth, and
possess it...” [King James ..., 2022, Genesis 1: 28].

No matter how small and weak MAN is, he is “God’s creation from the dust of the earth” —
the only creation capable of thinking, which radically distinguishes him from all other created
things. Being created “in the image and likeness of God”, the MAN becomes “the crown of crea-
tion”. The Bible puts a MAN at the head of all created things. Though greatness and size of the
universe are huge, they cannot be an argument against anthropocentrism of the Bible. The ‘Biblical
history’ itself is all about the MAN.

As a result of our analysis of biblical phraseology on the basis of semantic features we have
identified two large thematic groups:

1.Man and his relations with the outer world;

2.0uter animate and inanimate world.

Each rubric includes a number of groups, which in turn will be divided into subgroups. We
are mostly sure that the number of groups and subgroups highlighted and presented as an illustra-
tive example is not finite. In this case, we limited ourselves to the most common groups. For
example, the rubric “Man and his relations with the surrounding world” would include such groups
as: Man as a representative of the human race; Man’s character, his feelings and emotions; Zoo-
semisms, i.e. comparisons of man with an animal with positive or negative colouring; Group of
phraseological expressions containing biblical names (anthroponyms and toponyms); Social char-
acteristics of Man and his attitude to the surrounding world; Inevitability of fate, sufferings of Man
on his earthly way. The rubric “Living and non-living world surrounding Man” includes the fol-
lowing thematic groups: Phenomena and states of the external world; Abstract concepts with sub-
groups Wealth/Power and Poverty; Labour/Work and Sloth; Faith; Love; Time; Life and Death;
Sins and Vices, Punishment for Sins/Heaven and Hell; Truth/Truth; Subgroup Objects and Objects
includes, for example, Bread/Food; Weapons.

In the frames of anthropocentrism of the Bible and the biblical conceptosphere the funda-
mental and central concept MAN with a branched structure of the concepts, verbalized by phrase-
ological units of biblical origin, is put forward. The core concept Man is represented by the inter-
related concepts: human nature; human character; man as a part of society; human deeds, hu-
man fate. See the biblical phraseological units in English, German and Russian:

1. Human nature/die menschliche Natur: the old Adam/der alte Adam/«semxuii» Aoam; a
man born of woman/der Mensch, vom Weibe geboren/poowcoennutit scenwunoir, cmepmmuutit; the
weaker vessel/das schwdchere Geschlecht/«cnabwiii nony; lord of creation/der Herr von dem
Schaffen (des Schaffens)/«seney meopenus», myaxcuuna; David and Jonathan/David und Jo-
nathan/Jaeuo u Honaghan, nepasnyunvie opy3ws; etc.
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2. Human character/der menschliche Charakter: Balaam’s ass/Bileams (Balaams,
Walaams) Eselin, Bileams (Balaams, Walaams) storrischer Esel/ « Baraamosa ociuyay, ynpsmwiii
yenosex (komopwiil 60pye 3anpomecmosan); clay in smb’s hands (or in the hands of smb)/(Der)
Ton in j-s Hand/«enuna 6 ubux-mubo pyxaxy, msekuil, nooamauswiil yeiosex; have itching ears/die
Ohvren jiicken/6vimb ooumenem Hosocmetl, Oblmb NAOKUM HA CNIEMHU,

3. Man as part of society/das Individuum als Teil der Gesellschaft: a brand from (out of)
the fire (a brand plucked out of the fire, a brand from the burning)/ein Brandscheit, das aus dem
Feuer gerettet ist/uenosex, cnacennwiii om epossweti emy onacnocmu;, a citizen of no mean city/ein
Biirger einer namhaften Stadt/oocmonoumennutii 2pasxcoanun; Do as you would be done/Tue den
anderen Leuten, wie du willst, daf} sie dir tun sollen/Ilocmynaii ¢ Opyeumu max, Kax xoyeuiv,
umobwl nocmynanu ¢ moooi,

4. Human destiny, fate, trials/Priifungen und menschliche Schicksale: drain the cup
of bitterness to the dregs/den bitteren Kelch (Becher) des Leidens bis auf den Grund (bis zur
Neige, bis auf den Grund, bis zum Ende, bis zur Hefe) leeren (trinken)/ucnumo copvxyio uwaury
0o ona; let this cup pass from me; make the cup run over/j-m voll einschenken/oa mumnyem
Mens yawia cus;, etc.

Slightly further from the core is the multi-level concept the outer world and man’s relations
with the outer world, represented by a group of concepts such as:

5. God, divine forces:(God is) all in all/alles in allem/boz ecmb sce 6o ecem; the holy of
holies/Allerheiligster/cesmas cesmuix; the wrath of God/das Zorn Gottes/enes boocuii; to call
down the wrath of God on smd’s head/das Zorn Gottesrufen/npusvieame kapy I'ocnoonio na
ubio-1ubo 2onosy; every creature of God/scaxoe meopenue Booacue; the Rock of Ages /ein Fels
ewiglich/«meepovins seunasy», Xpucmoc; the Kingdom of God/das Reich Gottes/I{apcmeue
boorcue,

6. Natural forces: earth, fire, water, wind: a land flowing with milk and honey (a land of
milk and honey)/Ein Land, darin Milch und Honig fliefSt/cmpana uzobunus, «Moniounslie pexku, Ku-
cenvuvie bepezay; the land of promise (the promised land)/das verheif3ene Land/3emna obemogan-
nas; the four corners of the earth (or world)/ die vier Enden der Erde/uemwipe cmoponwt céema,
secy mup; abomination of desolation/der Greuel der Verwiistung/mepzocmo 3anycmenusi; on the
face of the earth/auf dem ganzen Erdboden/s yerom mupe, na «berom» ceeme; heap coals of fire
on smb’s head/Feurige Kohlen auf j-s Haupt hdufen/npucmulioums ko2o-1ub6o, omniamue 000pom
3a 310, fire and brimstone/Schwefel und Feuer/die Angste der Hélle/aockue myxu; go through fire
and water (go through (the) fire/in Feuer und Wasser geraten/npoiimu cx6036 02ons u 600y, vl-
Oepoicams nobwvle ucnvimanust; be in deep water(s)/in tiefen Wassern sein/uaxooumucs 6 mpyonom
unu onacrom nonodcenuu; (as) unstable as water/Wie Wasser aufwallen/neycmoiiuuewiii, neno-
cmosnuwiil; (as) weak as water/weich/craboxapaxmepnouii, manooywmnwiii; hell and high water
(without a German equivalent)/msoickue ucnvimanus; etc.

7. A conceptual cluster abstract concepts with the concepts:

7.1 Time: one’s hour has come (or struck; one’s hour is come)/j-s Stunde war (ist) gekom-
men/uac nacman, npoburn; for everything there is a season; there is a time for all things/Alles hat
seine Zeit, Alles (Jegliches, jedes Ding) zu seiner Zeit/Bcemy ceoe spems; Alpha and Omega/das
A und O; (auch:) das A und das O (ugs.); von A bis Z (ugs.)/Are¢ha u Omeea, nauano u koney; t0
sleep a perpetual sleep/ in die Ewigkeit einzugehen/zacuyms seunviv cnom; as old as Methuse-
lah/so alt wie Methuschelach/cmap xax Magpycaun; smb’s days are numbered/jmds. Tage sind
gezdhltluvu-1ubo onu coumensr; in season and out of season/zur Zeit oder zu Unzeit/nocmosnmo,
6ce gpemst; elC.

7.2 Wealth/power and poverty: the golden calf/das goldene Kalb/«zoromoii meneyy;
worship the golden calf/das goldene Kalb anbeten/noxronsmecs «30n0momy menwvyy»; the crumbs
which fell from the rich man’s table/das, was von des Reichen Tische fiellkpoxu c 6apckoeo cmoaa,
have nowhere to lay one’s head/[nicht wissen, wo man] sein [miides] Haupt betten [soll
(kann)]/nezcoe eonosy mpexnonums; the mammon of unrighteousness/der ungerechte
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Mammon/«Mamona  nenpaseonocmuy;, loaves and fishes/Gerstenbrote (Brote) und
Fische/semuvie 6naca; the flesh-pots of Egypt/die Fleischtopfe in (aus/von) Agyp-
ten/mamepuanvuvie 6naea;

7.3 Labour/laziness and work: the labour of one’s hands/die Miihe/mpyo ubux-1ubo pyx; a
labour of love/(die) Arbeit in der Liebe/6eckopuicmneiit mpyo; eat the bread of idleness/(sein) Brot
mit Faulheit essen/secmu npazonyio srcusne; reap where one has not sown/Schneiden, wo du nicht
gesdt hast/nosicunamo nioowsl uysxcozo mpyoa; the labourer is worthy of his hire/der Arbeiter ist
seines Lohnes wert/mpyosiwuiics docmoun nacpadst 3a mpyost ceou.

7.4 Faith: faith moves mountains /der Glaube versetzt Berge (kann Berge verset-
zen)/Bepa eopamu osuxcem; fall from grace/aus der Gnade fallen/omoimu om ucmunnoi
sepuwr; a fisher of men/Menschenfischer/nponoseonux, muccuonep; spiritual father/der geistli-
che Vater/oyxoenwiii omey.

7.5 Love: Love your neighbour as yourself /Liebe deinen Ndichsten wie dich selbst/Bo3zniobu
oaudicnezo ceoezo kak camozo ceos;, the voice of the turtle/die Stimme der Turteltaube/zog a066u;
Thou shalt not make into thee any graven image / not to make a graven image/make for oneself a
graven image / to bow the knee to Baal/jmdn (etw.) vergottern; jmdn (etw.) anbeten/He comsopu
cebe kymupa; God is Love/Gott ist die Liebe (und wer in der Liebe bleibt, der bleibt in Gott und
Gott in ihm)/boe ecmw Jl0606b; €tc.

7.6 Life and death: the breath of (one’s) life (the breath of one’s or the nostrils)/der Oden
des Lebens/cmobicn owcusnu; give (or lay down) one’s life; the life of one’s counte-
nance/nosicepmeosamo scusnwio; the staff of life/der Vorrat an Brot/xze6 nacywmnwiir; the tree of
life/der Baum des Lebens/opeso acusnu; a living dog is better than a dead lion/Ein lebender Hund
ist besser als ein toter Lowe/)Kusas cobaka nyuue mepmeozo avsa; in the land of the living/im
Lande der Lebendigen/na smom ceeme; the valley of the shadow (of death; morc. the valley of the
shadows)/das finstere Tal/«0onuna cmepmuou menuy, 2ubennv; the wages of sin is death/der Siinde
Sold ist Tod/Bosmesoue 3a epex — cmepms; dead and buried (dead and gone)/gestorben und be-
graben/ymep u noepeben; let the dead bury their dead/die Toten ihre Toten begraben lassen/nycmeo
Mepmable XOpOHAMm Mepmabix; etC.

7.7 Sins and vices, punishment for sins: the Whore of Babylon/die Hure von Baby-
lon/«sasunonckas oayonuyay, lusts of the flesh/des Fleisches Lust/noxomu nromu; The wages of
sin is death/der Siinde Sold ist Tod/Bosme3zdue na epex — cmepmu; forbidden fruit (is sweetest)/eine
verbotene Frucht; Verbotene Friichte sind siifs/3anpemuuiii nnoo (craoox); Sodom and Gomor-
rah/Sodom und Gomorra/Coodom u I'omoppa; the curse of Cain/Der Fluch, die Verwiinschung, die
Verdammnis von Kain/npoxismue Kauna; etc.

7.8 Heaven and hell: the Judgment day/Dies irae/Cyoueiii oenw; the Old Ser-
pent/Schlangen-Versucher/zmeii-uckycumens; fire and brimstone/Schwefel und Feuer/die Angste
derHélle/aockue myxu; manna from heaven/Manna vom Himmel/uanna nebecnas; garden of
Eden/der Garten Eden/paiickuii yeonox; evil communications corrupt good manners/Bose
Geschwidtze verderben gute Sitten/Xyovle coobwecmea pazepawaiom 0oopwie Hpassi; the dog re-
turns to his vomit/Der Hund frifit wieder, was er gespien hat/Yenosex cnosa npedaemcs npescHum
nopoxam, the Father of lies/der Vater der Liige/«omey nowcu»; fall from grace/aus der Gnade
fallen/cotimu ¢ npaseonozo nymu.

7.9 Truth: What is the truth?/Was ist die Wahrheit?/Ymo ecmv ucmuna?; Truth will set you
free/lIpasoa eac oceobooum; Sift the grain (or wheat) from the chaff/die Spreu von Weizen
sondern (trennen, scheiden)/omoensme 3epna om naesen; the scales fell from smb’s eyes/Es fiel
von j-s Augen wie Schuppen/nenena c¢ enaz ynana; open one’s eyes to smth/j-m die Augen
offnen/omxpeims enaza Ha ymo-1ubo; etc.

Thus, with the help of the thematic rubrication of phraseological units we managed to iden-
tify the core and peripheral concepts which fill the conceptosphere of biblical phraseology, con-
firming its anthropocentrism. The concept MAN occupies the central position in the conceptual
space of the Bible (man as a representative of the human race; man as a part of society; character
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and inner world of man; deeds and destiny of MAN) and unites several near-core concepts. Bibli-
cal phraseological units, verbalising these concepts, reflect ‘man’, namely, his inner world, habits,
attitudes, intentions, activities and ways of achievement). In most cases, the meaning of biblical
phraseological units of this group is entirely based on metaphorical transfer and associations, the
transfer of a set of features of the biblical image to the corresponding object of reality. Here we
are dealing with a multi-stage nomination, a constant reinterpretation of meaning.

Slightly further from the core is the multilevel concept “Outside world and man’s relations
with the outside world”, represented by a cluster of concepts such as God, divine forces, natural
forces/spheres; including such concepts as earth, fire, water and wind; conceptual cluster abstract
concepts, with the concepts time, wealth / power and poverty, labour / laziness and work, faith,
love, life, death, sins and vices, punishment for sins / heaven and hell, truth.

As it may have been noticed, some of the phraseological units enter several conceptual
groups because concepts they represent are interconnected, on the one hand. On the other hand,
these biblical units may be interpreted as having a complicated semantic structure, thus being able
to reflect more than one concept.

Conclusion

Based on the above, we conclude that biblical phraseology of a particular national language
is represented by a number of concepts, which are formed into a kind of conceptosphere, which
determines the specificity of refraction and reflection of information about the world through the
use of phraseological units of biblical etymology.

Linguocognitive analysis of biblical phraseological units allowed us to identify biblical con-
cepts on the basis of cognitive features of these concepts. The lexico-semantic and conceptual
analysis revealed an anthropocentric orientation of conceptual space of biblical phraseology.

It is the preliminary thematic rubrication of biblical phraseological units that contributed to
the structuring of the conceptual space of biblical phraseology.

The prospect of research of phraseological units of biblical etymology in the framework of
linguocognitive approach is seen in further revealing of structural and content filling of biblical
conceptosphere, detailed analysis and description of biblical concepts in their connection with each
other by relations of synonymy, antonymy, hyperonymy, and also comparing conceptospheres of
biblical phraseology in different languages with regard to revealing of national specific and uni-
versal in interpretation of biblical picture of the world by means of phraseology of different lan-
guages.

Thus, taking into account the above conclusions and the example of the conceptual field of
the Bible, represented by biblical phraseological units, we can speak about the objective possibility
of organising information and knowledge in the form of biblical concepts, formed into a single
whole, i.e. the conceptosphere of biblical phraseology.
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